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УРОК 1 

Латинский алфавит. Буквосочетания. Правила ударения. Долгота  

и краткость гласных в слоге 

Латинский алфавит 

Начер-

тание 

На-

зва- 

ние 

Произноше-

ние 

Примеры Произношение Перевод 

Aa а а ars арс искусство 

Bb бэ б bonus бонус хороший 

Cc цэ к; 

ц-перед e, i, 

y, ae, oe 

cultūra 

civis 

centum 

культура 

цивис 

центум 

обработка 

гражданин 

сто 

Dd дэ д domĭnus доминус хозяин 

Ee э э – в начале 

слова; 

не смягчает 

предш. согл. 

epos 

est 

semper 

decrētum 

эпос 

эст 

сэмпэр 

дэкрэтум 

эпос, эпопея 

(он) есть 

всегда 

решение 

Ff эф ф familia фамилия семья 

Gg гэ г genus гэнус род 

Hh ха х (звонкое) homo хомо человек 

Ii 

 

(Jj) 

и 

 

(йо-

та) 

и;  

й – перед 

гласными в 

начале слога 

imperium 

iam (jam) 

maior (major) 

iunior (junior) 

импэриум 

ям  

майор 

юниор 

власть 

уже  

больший 

младший 

Kk ка к – только в 1-м слове греч. 

происхожд. Kalendae 

календэ 1-е число месяца 

Ll эль л – мягкий 

звук 

labor 

locus 

лябор 

лëкус 

труд, работа 

место 

Mm эм м minister министэр слуга 

Nn эн н natūra натура природа 

Oo о о officium официум обязанность 

Pp пэ п popŭlus популюс народ 

Qq ку кв (всегда с 

"u") 

Quiris 

aqua 

квирис 

аква 

квирит 

вода 

Rr эр р regnum рэгнум царская власть 

Ss эс с; 

 з – между 

гласными 

servus 

casus 

positio 

сэрвус 

казус 

позицио 

раб 

случай, падение 

положение 

Tt тэ т tempus тэмпус время, срок 

Uu у у usus узус употребление 

Vv вэ в veto вэто запрещаю 

Xx икс кс Xerxes 

lex 

Ксэрксэс 

лекс 

Ксеркс 

закон 

Yy ипси

-лoн 

и – только в 

словах греч. 

происхожд. 

symposium 

rhythmus 

hymnus 

симпозиум 

ритмус 

химнус 

пир 

ритм 

хвалебная песнь 

Zz зэта з gaza газа сокровищница 
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Буквосочетания 

Сочетания Произношение Примеры Произношение Перевод 

ae* 

oe* 

au 

eu 

э 

ö (нем.),eu(фр.) 

ay (неслоговое y) 

эу (неслоговое у) 

aequālis 

poena 

aurum 

Europa 

эквалис 

пëна 

аурум 

Эуропа 

равный 

наказание 

золото 

Европа 

qu 

ngu 

su 

 

кв 

нгв 

св (перед гласной) 

quinque 

lingua 

suavis  

но:  suus 

квинквэ 

лингва 

свавис 

суус 

пять 

язык 

приятный 

свой 

ch 

ph 

rh 

th 

х 

ф 

р 

т 

charta 

philosophus 

rhetorica 

theatrum 

харта 

филëсофус 

рэторика 

тэатрум 

бумага 

философ 

риторика 

театр 

ti**  перед 

гласными 

ци ratio 

initium 

рацио 

инициум 

разум 

начало 

Примечания:  

* Если сочетания ae и oe произносятся раздельно, то над второй буквой ставятся две 

точки или знак долготы: aēr – аэр (воздух), poēta – поэта (поэт). ** Если сочетанию 

"ti" перед гласным предшествует "s", "t" или "x", то оно читается "ти": ostium – ости-

ум (вход), mixtio – микстио (смешение). 

Правила ударения 

1. В двусложных словах ударение падает на первый слог (có-lor, cár-men). 

2. В многосложных словах ударение падает: 

 на второй от конца слог, если он долгий (natūra, dis-ci-plī-na); 

 на третий от конца слог, если второй от конца краткий (ín-sŭ-la, a-grí-cŏ-la). 

Долгота и краткость гласных в слоге 

В латинском языке гласные звуки различались по долготе и краткости. 

 

Признаки долготы/краткости гласных 
Долгота Краткость 

Историческая 

обозначается знаком «¯» над гласной 

(Ger-mā-nus,  de-clā-ro) 

обозначается знаком «˘» над гласной 

(li-quĭ-dus, sae-cŭ-lum) 

дифтонги и диграфы: au, eu, ae, oe 

(cau-sa, Hy-me-nae-us); 

соединительные (тематические) гласные (e. 

g. у глаголов 3 спряжения – vi-vĕ-re, vi-vĭ-

mus, vi-vĭ-tis). 

В суффиксах: -al, -ar, -at, -in, -iv, -os,  

-ur, -ut (fu-tū-rum, da-tī-vus). 

В суффиксах: -ic, -ol, -ul 

(po-pŭ-lus, pu-blĭ-cus); 

По положению 

В закрытом слоге (в котором за гласным 

следуют два или более согласных / удво-

енные согласные:  

mo-nu-men-tum, con-trac-tus, per-mi-tto) 

В открытом слоге (в котором за гласным 

следует другой гласный или звук h: ra-ti-o, 

stu-di-um, par-ti-ci-pi-um) 

 NB! Сочетание согласных b, p, d, t, 

c, g + l, r делает предыдущий слог кратким, 

e. g. ca-the-dra; te-ne-brae 

 



5 

Упражнения в чтении 

1. Urbs, ars, аrх, dictor, scio, scribo, vinco, cura, caelum, codex, cera, casus ago, ge-

lu, hortus, equus, aequus, vacuus, suavis, aeger, aēr, poēta, quamquam quidquid, quinque, 

saepe, usus, poena, foedus, proelium, nauta, causa, neuter, labor, luna, dixi, sanguis, pin-

guis, iam(=jam), actio, magnificus.  

2. Britannus, varius, finio, harmonia, robustus, conflictus, assistens, amicitia, incŏla, 

argumentum, colloquium, caelicŏla, concordia, candĭdus, circŭlus, saecŭlum, successio, 

initium, conditio, quaestio, barbărus, magister, aquĭla, praesidium, exercĭtus, eloquentia, 

auxilium, audacia, oboedientia, laetitia, consuetūdo. 

3. Gaius Iulius Caesar, Marcus Tullius Cicĕro, Diogĕnes, Aristotĕles, Demosthĕnes, 

Pythagŏras, Athenae, Atheniensis, Carthago, Carthaginienses. 

УРОК 2 

1. Общие сведения о склонении существительных. Существительные  

и прилагательные I и II склонения. Родовые окончания  

2. Спряжение глагола sum, fui, -, esse (быть) 
 

1. Имя существительное (Nomen substantīvum) имеет пять склонений. 

Принадлежность к склонению является постоянным признаком и определяется 

по окончанию родительного падежа единственного числа  
(Gen. Sing.: I - ae, II - i, III - is, IV - us, V - ēi). 

Словарная запись имени существительного состоит из трех частей: 

1. Начальная форма – Nom. Sing 

2. Окончание Gen. Sing. (с частью основы, если основа изменяется; иногда форма 

Gen. Sing. указывается полностью) 

3. Обозначение рода: m / f / n 

e. g. via, ae f; vir, i m; liber, bri m; orĭgo, ĭnis f; os, oris n 

Имя прилагательное  (Nomen adjectīvum) при склонении использует те же 

падежные окончания, что и существительное. Прилагательные делятся на две 

группы: прилагательные I–II склонений и прилагательные III склонения. 

К первой группе относятся прилагательные с родовыми окончаниями –us 

(-er), –а, -um.  

Словарная запись прилагательных первой группы: 

1. Начальная форма – Nom. Sing. c окончанием мужского рода 

2. Окончания женского и среднего рода (иногда с частью основы для указания, 

сохраняется ли гласный е перед r) 

longus, longa, longum; pulcher, pulchra, pulchrum; liber, ĕra, ĕrum 

Подобно прилагательным I–II скл. изменяются притяжательные и возвратно-

притяжательное местоимения, порядковые числительные, причастия прошедшего 

и будущего времени, прилагательные в превосходной степени, т. е. те части речи, 

которые имеют родовые окончания I–II скл. (–us (-er), –а, -um). 

2. Спряжение глагола «sum, fui, -, esse (быть)» в настоящем времени изъ-

явительного наклонения (Praesens indicativi) 

Спряжение глагола быть не подчиняется общим правилам спряжения, поэто-

му его следует знать наизусть: 
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Sing. 1. sum (я есть)  Pl. 1. sumus (мы есть) 

  2. es (ты есть)   2. estis (вы есть) 

  3. est  (он/она/оно есть)  3. sunt (они есть) 

 

Упражнения 

1. Определите по форме словарной записи склонение и основу существительных:  

patria, ae f; manus, us f; pax, pacis f; familia, ae f; bellum, i n; casus, us m; victoria, ae f; 

urbs, urbis f; magister, tri m; lupus, i m; visus, us m; corpus, ŏris n; flos, floris m; facies, ēi 

f; rex, regis m; gloria, ae f; templum, i n 

2. Просклоняйте словосочетания:  

a) lingua antīqua, insŭla parva, filia bona; 

b) liber Latīnus, vir liber, bellum longum; 

c) incŏla urbānus, nauta perītus, agricŏla Romanus 

3. Определите падеж и число существительных, образуйте от них Nom. Sing. 

и Gen. Sing., переведите: 

insŭlis, amīce, terram, linguārum, venti, curae, discipulo, ocŭlos, pericŭla, servō, agricŏlas, 

imperia. 

Фразы для перевода 

1. Scientia potentia est. 2. Lingua Latīna et lingua Graeca sunt linguae antīquae. 3. Terra 

est sphaera. 4. Terra et luna sunt stellae. 5. Philosophia est magistra vitae. 6. Historia est 

schola vitae. 7. Roma est in Italiā. 8. In Africā sunt silvae palmārum. 9. In terrā et in aquā 

est vita. 10. In lunā non est vita. 11. Ibi victoria, ubi concordia. 12. Experientia est optima 

magistra. 

УРОК 3 

1. Общие сведения о глаголе. Словарные формы глагола. Спряжение 

глаголов в Praesens indicatīvi actīvi  

2. Порядок разбора и перевода простого предложения  
 

1. Полная словарная запись глагола состоит из четырех частей: 

1. Начальная форма – 1p. Sing. Praes. Ind. Act. (1 л. ед. ч. наст. вр. изъяв. накл. 

действит. залога) – с окончанием –о 

2. Перфект (1 p. Sing. Perf. Ind. Act.), полная форма или окончание с меняющейся 

частью основы – с окончанием – i 

3. Супин (у отложительных глаголов отсутствует), полная форма или окончание 

с меняющейся частью основы – с окончанием  -um 

4. Окончание инфинитива (Inf. Praes. Act.), перед которым стоит конечный 

гласный основы (у 3 спр. – соединительный гласный) – с окончанием –re. 

В сокращенной словарной записи приводится начальная форма и номер 

спряжения (или часть основы неопределенной формы – Infinitīvus – с окончанием -re).  

По последним буквам основы инфекта (находится по форме Infinitīvus путем 

отбрасывания окончания -re или -ěre) различаются четыре спряжения глагола: 

1 спр.– основа на -ā, 2 спр. – на ē, 3 спр. – на согласный или -ŭ, 4 спр. – на -ī) 
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Спряжение глаголов в Praesens indicatīvi actīvi 

Num. Pers. 1, 2, 4 спр. 3 спр. 3б спр. 

Sing. 1 -o -o -i-o 

 2 -s -i-s -i-s 

 3 -t -i-t -i-t 

Pl. 1 -mus -ĭ-mus -ĭ-mus 

 2 -tis -ĭ-tis -ĭ-tis 

 3 -nt 

(4 спр. - unt) 

-u-nt -ĭu-nt 

 

2. Порядок разбора и перевода простого предложения 

1. Найти глагол-сказуемое и определить его точную форму. Личное окончание 

глагола дает представление о подлежащем. 

2. Найти подлежащее – слово в Nominatīvus, согласованное со сказуемым в числе. 

Если такого слова нет, значит, подлежащее подразумевается самой формой глагола-

сказуемого, поэтому при переводе нужно употребить соответствующее личное 

местоимение (e. g.: Bene facis. – Ты хорошо поступаешь). 

3. После этого, задавая логические вопросы и определяя те формы, которые 

соответствуют этим вопросам, следует перевести остальные слова. 

 

Упражнения 

1. Определите по форме Infinitīvus основу инфекта и тип спряжения глаголов, 

образуйте от них начальную форму (1 л. ед. ч. Praesens indicativi activi): ducĕre, 

tenēre, errāre, servīre, servāre, credĕre, venīre, tangĕre, monēre. 

2. Образуйте инфинитив следующих глаголов по их начальной форме (1 л. ед. 

ч.): amo, 1; trado, 3; sedeo, 2; sentio,4; video, 2; mitto, 3; puto, 1; statuo, 3; nescio, 4.  

3. Определите по словарной записи спряжение глаголов, проспрягайте 

их в Praesens indicativi activi: do, dāre; pono, ĕre; accipio, ĕre; vestio, īre; habeo, ēre; ex-

cuso, āre; perficio, ĕre; moneo, ēre; ago, ĕre. 

4. Переведите на русский язык глагольные формы, предварительно проанализи-

ровав их (для этого определите лицо, число, спряжение, начальную и неопределенную 

формы): sentiunt, erras, debet, scribĭmus, venio, vincit, estis, agunt, das. 

 

Фразы для перевода 

1. Poētae fabulas de historiā Romae narrant. 2. Cur taces? Tacēre non debes. Respondēre 

debes. 3. Patriam amāre et defendĕre debēmus. 4. Etiam bestiae memoriam habent. 5. Stel-

lae et luna nautis viam monstrant. 6. Non semper lunam vidēmus: umbra terrae interdum 

obscūrat lunam. 7. Dum docēmus, discĭmus. 8. Dum spiro, spero. 9. Vivĕre est cogitāre. 

10. Natūram mutāre pecunia nescit. 11. Aquĭlam volare doces. 12. Aquĭla non captat mus-

cas. 
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УРОК 4  

1. Повелительное наклонение (Imperatīvus praesentis) 

2. Спряжение глаголов, сложных с "sum, fui, -, esse" 

3. Местоимения. Местоименные прилагательные  
 

1. Imperatīvus praesentis  

Для образования форм единственного числа для глаголов 1, 2 и 4 спряжений 

используется основа инфекта в чистом виде (Ornā!); у глаголов 3 спряжения к осно-

ве инфекта прибавляется окончание –ĕ (Scribĕ!). Во множественном числе к этой ос-

нове прибавляется окончание -te (у глаголов 3 спр. -ĭte): Ornāte! Scribĭte! 

NB! Imperatīvus singulāris глаголов dico, 3 (говорить), duco, 3 (вести), facio, 3 

(делать), fero, ferre (нести – неправильный глагол) оканчивается на согласный звук 

основы (dic! duc! fac! fer!). 

Отрицательное повеление (запрещение) выражается неопределенной формой 

глагола в сочетании с формой повелительного наклонения глагола nolo (не желаю): 

Sing. Noli ornāre! ("не украшай" – досл. «не желай украшать») 

PL. Nolīte ornāre! ("не украшайте" – досл. «не желайте украшать») 

 

2. Спряжение глаголов, сложных с "sum, fui, -, esse" 

 

absum, abfui, -, abesse 

– отсутствовать 

prosum, profui, -, 

prodesse – приносить 

пользу, быть выгод-

ным, помогать 

possum, potui, - , posse – 

мочь, быть в состоянии, 

быть способным 

Sing. Pl. Sing. Pl. Sing. Pl. 

1. absum 

2. abes 

3. abest 

1. absŭmus 

2. abestis 

3. absunt 

1. prosum 

2. prodes 

3. prodest 

1. prosŭmus 

2. prodestis 

3. prosunt 

1. possum  

2. potes 

3. potest 

1. possŭmus 

2. potestis 

3. possunt  

  

3. Местоимения 

1. Большинство местоимений (за исключением личных и возвратного) изменяются 

в основном как прилагательные I–II склонений, кроме двух падежных форм: Gen. 

Sing. и Dat. Sing. 

2. Окончания большинства местоимений (за исключением личных, возвратного, 

притяжательных и возвратно-притяжательных) в Gen. Sing. и Dat. Sing. одинаковы 

для всех родов: 

Genetīvus singularis – īus 

Datīvus singularis – ī 

 

NB! Образцы склонения местоимений и местоименных прилагательных приведены 

в приложении. 

 

Упражнения 
1. Образуйте положительные и отрицательные формы Imperatīvus praesentis от 
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глаголов: moveo, ēre; dormio, īre; duco, ĕre; clamo, āre; habeo, ēre; accipio, ĕre; credo, 

ĕre; finio, īre; tolĕro, āre. 

2. Переведите и проспрягайте в Praesens indicatīvi actīvi глаголы: adsum (as-

sum), adesse; desum, deesse; insum, inesse; intersum, interesse; obsum, obesse; praesum, 

praeesse; subsum, subesse; supersum, superesse. 

3. Определите формы и значения местоимений: hanc, eius, sibi, quem, eōrum, 

nostri, iisdem, cuius, alicui, nullīus rei, nemĭnem, quibusdam. 

 

Фразы для перевода 

1. Semper bene labōra! 2. Noli dicĕre si tacēre debes! 3. Epistŏlam amico scribe! 4. Divĭde 

et impĕra! 5. Aut disce, aut discēde! 6. Longa via est; propĕra! 7. Debes, ergo potes. 

8. Adsum amīcis, amīci mihi adsunt. 9. Filius meus abest. 10. Nec servīre ulli possŭmus, 

nec imperāre cupĭmus. 11. Nemo amat, quos timet. 12. Amīcus mecum legit et scribit. 

13. Quid est amīcus? Alter ego. 14. Non bonus est ulli, qui malus est sibi. 15. Medĭce, curā 

te ipsum! 

УРОК 5 

Страдательный залог. Спряжение глаголов в Praesens indicatīvi 

passīvi. Образование и перевод Infinitīvus praesentis passīvi. Страдатель-

ный оборот 
 

Спряжение глаголов в Praesens indicatīvi passīvi 

Num. Pers. 1 спр. 3 спр. 3б спр. 

Sing. 1 -or -or -i-or 

 2 -ris -ě-ris -ě-ris 

 3 -tur -ĭ-tur -ĭ-tur 

Pl. 1 -mur -ĭ-mur -ĭ-mur 

 2 -mĭni -ĭ-mĭni -ĭ-mĭni 

 3 -ntur  

(4 спр. –u-ntur) 

-u-ntur -ĭu-ntur 

 

Infinitīvus praesentis passīvi 

Образуется добавлением к основе инфекта (у глаголов 1, 2, 4 спряжений) 

окончания -ri, у глаголов 3 спряжения окончания -i. Отвечает на вопрос «быть 

каким, что делаемым?» или (там, где это возможно) «что делаться?»: 

ornāri – быть украшаемым / украшаться 

 

Страдательный оборот 

Magister discipŭlos docet. Учитель обучает учеников. 
(субъект)     (объект)     (Act.) 

Nom. Sing. Acc. Pl. 3p. Sing. 

 

Discipŭli a magistro docentur. Ученики обучаются учителем 
(объект)   (субъект)      (Pass.) 

Nom. Pl.   Abl. Sing.      3p. Pl. 
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Rosae statuas ornant. → Statuae     rosis    ornantur.   
Nom. Pl. Acc. Pl. 3p. Pl.    Nom. Pl.   Abl. Pl.  3p. Pl.  

 

Упражнения 
1. Проспрягайте в Praesens indicatīvi passīvi: muto, āre; moneo, ēre; vinco, ĕre; 

servio, īre; accipio, ĕre. 

2. Проанализируйте (определите время, наклонение, залог, лицо, число) 

и переведите глагольные формы: vocāris, vocant, vocāmur, vocāri; credimĭni, credĭte, 

credo, credĭtur; noli punīre, puniuntur, punis, punior. 

3. Образуйте и переведите Infinitīvus praesentis actīvi и passīvi от глаголов: 

libĕro, 1; deleo, 2; munio, 4; doceo, 2; tego, 3; clamo, 1; defendo, 3; vincio, 4. 

 

Фразы для перевода 
1. Hortus rivo cingĭtur. 2. Praedium a domĭnō vendĭtur. 3. Via nautis stellis monstrātur. 

4. Tertium non datur. 5. Magnā copiā aquae campus irrigātur. 6. Si discipŭli bene student, 

a magistris laudantur. 7. Magistri saepe a discipŭlis doctrīnā superantur. 8. E ferrō 

instrumenta et armă parantur. 9. Homo liber nullō pretiō aestimātur. 10. Augētur memoria, 

si exercētur. 11. Patria in pericŭlis a viris defendi debet. 12. Agri ab agricŏlis coli debent. 

13. Qui a multis timētur, multos timet. 14. Causa illīus morbi a medĭcis invenīri non 

potest. 15. Si vis amāri, ama! 

УРОК 6 

1. Времена системы инфекта: Imperfectum indicatīvi actīvi et passīvi 

и Futūrum I indicatīvi actīvi et passīvi 

2. Спряжение глагола esse в инфектных временах 
 

Схема образования времен системы инфекта изъявительного наклонения дей-

ствительного и страдательного залогов  

 
Время Основа Суффиксы Окончания 

   Actīvum Passīvum 

Praesens инфекта --- S.1. -o/-m   Pl. -mus S.1. -or/-r Pl.  -mur 

Imperfectum инфекта -bā-  

(I, II) 

-ēbā 

(III, IV) 

2. -s               -tis 

3. -t               -nt 

2. -ris           -mĭni 

3. -tur           -ntur 

Futūrum I инфекта -b-  

(I, II) 

-ā(1л.Sg.)/-ē-  

(III, IV) 

  

 

Упражнения 

1. Проспрягайте глагол paro, āre в Imperfectum indicatīvi actīvi и в Futūrum I in-

dicatīvi actīvi. 

2. Проспрягайте глагол relinquo, ěre в Imperfectum indicatīvi passīvi и в Futūrum 

I indicatīvi passīvi. 

3. Проанализируйте и переведите глагольные формы:  

putas, putābis, putābas; punit, puniet, puniebāmĭni, punientur; erāmus, sumus, erĭmus, es-

te; capiunt, capient, capiebantur  
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Фразы для перевода 

1. Castra Romanōrum vallō fossāque muniebantur. 2. Vobiscum bonă malăque 

superābĭmus. 3. Alius nunc sum, atque ante eram. 4. Si necessarium erit pro patria nostra 

pugnāre, ad arma vocabĭmur, contra inimīcos ducēmur. 5. Verum amīcum pecuniā non 

parābis. 6. Рuĕri Lacedaemoniōrum ad septĭmum annum sub curā manēbant feminārum. 

7. Nemo nostrum amīco auxilium negābit. 8. Ut salūtas, ita salutabĕris. 9. Volēbam ad te 

venīre, sed non potĕram. 10. Multi servi apud Romānos erant. Domĭni servos injuste 

puniēbant. Servi igĭtur fugiēbant, nonnunquam etiam arma capiēbant. Ităque Romāni 

dicēbant: «Totĭdem inimīci sunt, quot servi».  

УРОК 7 

III склонение существительных: согласный, гласный, смешанный 

типы 
 

Практическую основу (т. е. основу, используемую для образования форм косвен-

ных падежей) всегда определяют по форме Genetīvus Singulāris, отбрасывая окон-

чание -is. Слова, имеющие в Gen. Sing. на один слог больше, чем в Nom.Sing., назы-

вают неравносложными. 

К гласному типу относятся существительные среднего рода, оканчивающиеся на -e, 

-al, -ar в Nom. Sing.: anĭmal, ālis n; navāle, ālis n; exemplar, āris n. 

К согласному типу относятся неравносложные слова с практической основой, окан-

чивающейся на один согласный звук: homo, homĭnis m; pes, pedis m; pax, pacis f.  

К смешанному типу относятся: 

а) равносложные слова, оканчивающиеся на -es, -is в Nom.Sing.: avis, is m, f; testis, is 

m; nubes, is f; 

б) неравносложные слова, у которых практическая основа оканчивается на два 

и более согласных: nox, noctis f; urbs, urbis f; mors, mortis f. 

 

Упражнения 

1. Определите тип склонения следующих существительных: 

oratio, ōnis f; ars, artis f; crimen, ĭnis n; hostis, is m; exemplar, āris n; virgo, ĭnis f; nox, 

noctis f; tempus, ŏris n; mare, maris n; mos, moris m; mors, mortis f; animal, ālis n;  

2. Согласуйте прилагательное с существительным, просклоняйте: 

tempus, tempŏris n + bonus, a, um;  exemplar, āris n + praeclārus, a, um; gens, gentis f +  

antīquus, a, um; ordo, ordĭnis m + sevērus, a, um. 

3. Проанализируйте и переведите существительные (определите род, число, 

падеж, тип склонения, найдите начальную форму): 

luce, radīcem, vocĭbus, libertāti, mente, dentĭbus, orbi, partium, generĭbus, nocte, opĕrum, 

fontes. 

 

Фразы для перевода 
1. Carmĭna illīus poetae totā Italiā legebantur. 2. In mari Mediterraneo sunt varia genĕra 

animalium. 3. Interdum sub nomĭne pacis bellum occultātur. 4. Multitūdo civium in 

Capitolium convĕnit. 5. Nomĭna civium fortium semper memoriā tenēmus. 6. In civitāte 

libĕrā lingua mensque liberae esse debent. 7. Apud Romānos is adulescens, qui ad negotia 
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publĭca parabātur, a patre ad eum oratōrem deducebātur, qui in civitāte primum locum 

obtinēbat. 8. Milĭtes Romāni ante castra hostium turrim constituunt. 9. Homo locum ornat, 

non homĭnem locus. 10. Fas est et ab hoste docēri. 11. Otium sine libris mors est et 

homĭnis vivi sepultūra. 12. Plerisque hominĭbus, litterārum ignāris, libri non studiōrum 

instrumenta sunt, sed aedium ornamenta. 

УРОК 8 

1. III склонение прилагательных; прилагательные одного, двух и трех 

окончаний 

2. Причастие настоящего времени действительного залога 

(Participium praesentis activi) 
  

1. Прилагательные III склонения изменяются по гласному типу. Исключение со-

ставляют 5 прилагательных, которые изменяются по согласному типу: 

dives, divĭtis – богатый; 

pauper, paupĕris – бедный; 

vetus, vetĕris – старый; 

particeps, particĭpis – участвующий,  

                                    причастный; 

princeps, princĭpis – первый, главный. 

По форме Nom. Sing. и по словарной записи различают: 

1. Прилагательные двух окончаний (большинство прилагательных III скл.): одно 

общее для мужского и женского рода -is и отдельное для среднего рода - е: civīlis,e – 

гражданский; speciālis,e – специальный; 

2. Прилагательные трех окончаний, имеющие для каждого рода особое окончание: 

acer, acris, acre – острый; celer, ěris, ěre – быстрый; 

3. Прилагательные одного окончания (-r, -ns или -x), имеющие одинаковую форму 

для Nom. Sing. всех родов. Как и у существительных III скл., у этих прилагательных 

в словаре после формы Nom. Sing. указывается и окончание Gen. Sing. 

с предшествующими буквами: felix, īcis – счастливый;  par, paris – равный;  sapiens, 

entis – мудрый.  

 

2. Причастие настоящего времени действительного залога (Participium 

praesentis activi) изменяется подобно прилагательным III склонения одного оконча-

ния. 

Образование: 

Nom. Sing.: от глаголов 1, 2 спряжения основа инфекта   + -ns,   

  от глаголов 3, 4 спряжения основа инфекта   + -ens 

Gen. Sing.:  от глаголов 1, 2 спряжения основа инфекта   + -ntis,   

  от глаголов 3, 4 спряжения основа инфекта   + -entis 

Dat. Sing. и далее склоняются как прилагательные III склонения одного окончания 

типа sapiens, entis. 

e. g. 

laboro, 1 → laborans, laborantis – работающий  

studeo, 2 → studens, studentis – усердно работающий, занимающийся 

rego, 3 → regens, regentis – управляющий, царствующий 

scio, 4 → sciens, scientis – знающий 
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Причастия от глаголов, сложных с esse: 

absum → absens, absentis – отсутствующий 

praesum → praesens, praesentis – присутствующий 

possum → potens, potentis – могущий; сильный, могущественный 

 

Упражнения 

1. Согласуйте прилагательное с существительным, просклоняйте: vir, i m + 

celĕber, bris, bre; virgo, ĭnis f + audax, ācis; pes, pedis m + velox, ōcis. 

2. Образуйте от глаголов Participium praesentis actīvi, согласуйте 

с существительным и просклоняйте выражения: homo, ĭnis m + lego, ĕre; exemplum, i 

n + moveo, ēre; filia, ae f + amo, āre. 

3. Проанализируйте и переведите формы причастий: 

appellantis; sperantem; credenti; sanantes; moventium; mittentĭbus; audientia; agens, veniente. 

 

Фразы для перевода 

1. Omne initium difficĭle est. 2. Non quaerit aeger medĭcum eloquentem sed sanantem. 

3. Terra commūnis est possessio omnium laborantium. 4. Multi flores hominĭbus utĭles 

sunt. 5. Homo, verum non dicens, mendax appellātur. 6. Sero venientĭbus ossa. 7. Dives 

est, qui sapiens est. 8. Divitiae homĭnem felīcem non faciunt. 9. Beneficium non in eo 

consistit, quod datur, sed in dantis anĭmo. 10. Amor foedĕre conjungit amantes. 11. Timeo 

Danaos et dona ferentes. 12. Frequens imitatio transit in mores. 

УРОК 9 

Степени сравнения прилагательных 

 

I. Самый распространеный способ образования форм степеней сравнения – суффик-

сальный: 

Образование сравнительной степени: 

Nom. Sing.: практ. основа + -ior (m,f) / -ius (n)  

Gen. Sing.: практ. основа +–iōris → далее по III скл. согласного типа (как неравно-

сложные с основой на один согласный звук). 

 

Образование превосходной степени: 

1. Большинство прилагательных:  

Практ. основа + суффикс –issĭm- + родовые окончания -us, -a, -um (Nom. Sing. I и II 

скл.) → далее по I и II скл. (e. g. clarissĭmus, a, um) 

2. Прилагательные на –er в Nom. Sing. и прилагательное vetus, ĕris: 

Nom. Sing. на –er (форма муж.рода);  

у vetus – основа vetĕr-                                 + -rĭm- + -us, -a, -um 

3. 6 прилагательных на –ilis в Nom.Sing.:  

   simĭlis, e; dissimĭlis, e; facĭlis, e 

   difficĭlis, e; humĭlis, e; gracĭlis,e 

 практ. основа на –il + -lĭm- + -us, -a, -um 

(остальные прилагательные с основой на –l образуют превосходную степень 

по общему правилу – см. п. 1) 
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II. Описательный способ образования степеней сравнения используется прилага-

тельными с основой на гласный звук (e. g. idoneus, a, um; egregius, a, um; arduus, a, 

um; necessarius, a, um) 

Образование: 

сравнительная степень: magis / minus + прилагательное в положит. степени; 

превосходная степень: maxĭme / minĭme + прилагательное в положит. степени. 

e. g. magis idoneus; maxĭme idoneus. 

 

III. Супплетивные степени сравнения:  

Gradus 

positīvus 
 

Gradus 

comparatīvus 

Gradus 

superlatīvus 

bonus, a, um хороший, добрый melior, melius optĭmus, a, um 

malus, a, um плохой, злой peior, peius pessĭmus, a, um 

magnus, a, um большой, великий maior, maius maxĭmus, a, um 

parvus, a, um маленький minor, minus minĭmus, a, um 

multus, a, um многочисленный plus  

(Gen. Sing. pluris) 

plurĭmus, a, um 

 

Упражнения 

1. Просклоняйте словосочетания: vita felicior; labor facillĭmus; locus magis 

idoneus. 

2. Образуйте степени сравнения прилагательных: humĭlis, e; simplex, ĭcis; asper, 

ĕra, ĕrum; malus, a, um; sapiens, entis; necessarius, a, um; vetus, ĕris; magnus, a, um; 

audax, ācis; dignus, a, um. 

3. Переведите формы степеней сравнения прилагательных, определив их па-

деж, число и начальную форму (nom. sing. положительной степени): optimam, 

breviōres, gracillĭmis, felicissĭmo, meliora, asperrĭmae, modestissimorum.  

 

Фразы для перевода  

1. Lingua celĕris est, mens celerior. 2. Nemo melior est homĭne illo, nemo clarior, nemo 

honestior. 3. Luce sunt clariōra omnia consilia tua. 4. Optĭmus omnium magister est usus. 

5. Maxĭmus oratōrum Romanōrum Cicĕro fuit. 6. Ex Nestŏris linguā melle dulcior fluit 

oratio. 7. Graviōres et difficiliōres anĭmi sunt morbi, quam corpŏris. 8. Maxĭmis mini-

misque corporĭbus par est dolor vulnĕris. 9. Nihil est veritātis luce dulcius. 10. Melior 

tutiorque est certa pax, quam sperāta victoria. 11. Est res sanctissĭma civīlis sapientia. 

12. Brevis vita est, sed in malis fit longior.  
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УРОК 10 

Времена системы перфекта: Perfectum, Plusquamperfectum и Futūrum 

II indicatīvi actīvi et passīvi 

 

Схема образования времен системы перфекта изъявительного наклонения 

 

1. Actīvum (действительный залог)  

 

Время Основа Суффиксы Окончания 

Perfectum перфекта --- -ī, -istī, -it, -ĭmŭs, -istĭs, -ērunt 

(/-ēre) 

Plusquamperfectum перфекта -ĕrā-  

-ō/-m, -s, -t, -mŭs, -tĭs, -nt Futūrum II перфекта -er (1л.Sg.)/-

ĕrĭ- 

 

2. Passīvum (страдательный залог)  
 

Время Составные элементы Примеры 

 Participium per-

fecti passīvi 
esse 

 

Perfectum - “ - praesens ornātus,a,um sum 

Plusquamperfectum - “ - imperfectum ornātus,a,um eram 

Futūrum II - “ - futūrum I ornātus,a,um ero 

 

Упражнения 

1. Проспрягайте в Perfectum ind. actīvi глагол deleo, ēvi, ētum, ēre (разрушать), 

в Plusquamperfectum ind. actīvi глагол pono posui, posĭtum, ĕre (класть, ставить), 

в Futūrum II ind. actīvi — глагол libĕro, āvi, ātum, āre (освобождать). 

2. Проспрягайте в Perfectum ind. passīvi глагол duco, duxi, ductum, ĕre (вести), 

в Plusquamperfectum ind. passīvi глагол nomĭno, āvi, ātum, āre (называть), в Futūrum II 

ind. passīvi — глагол vestio, īvi, ītum, īre (покрывать, одевать). 

3. Определите форму глаголов и переведите на русский язык: 

fēci, aedificāti erant, respondit, misērunt, expugnavĕrint, visi sumus, putavĕrat, scripsĭmus, 

condĭta erit, tulērunt, munītus est, vicisti. 

 

Фразы для перевода  

1. Milĭtes Romāni multas urbes in Gallia expugnavērunt et ingentem eārum numĕrum 

delevērunt. 2. Caesar omnĭbus, qui arma tulĕrant, vitam concessit.  3. Hannĭbal primus 

suas copias in Italiam trans Alpes, quas nemo ante eum cum copiis superavĕrat, traduxit. 

4. Respondēbo tibi, sed non ante, quam tu ipse mihi respondĕris. 5. Sententiam mutabĭtis, 

si omnia audiverĭtis. 6. Alexander Magnus ab Aristotĕle, viro sapienti, erudītus est. 7. Ac-

cēpi omnes epistŭlas, quae a te missae erant. 8. Multārum gentium urbes ab Herodōto, 
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scriptōre Graeco, visae et mores eārum ab eo descripti sunt. 9. Cum copiae e castris educ-

tae erunt, in hostes ducentur. 10. Miles, qui alium pericŭlo liberāvĕrit et vitam ei 

servāvĕrit, coronā civĭcā ornābĭtur. 

УРОК 11 

IV и V склонения существительных 

 

К IV склонению относятся существительные мужского рода на -us и среднего 

рода на -u, имеющие в Gen. Sing. окончание -us: fructus, us m – плод; cornu, us n – 

рог (слова domus, us – дом и manus ,us – рука – исключения женского рода). 

К V склонению относятся существительные женского (иногда мужского) рода 

на -es, имеющие в Gen. Sing. окончание -ei: res,rei f – вещь, дело, обстоятельсво; 

fides, ei f – вера, доверие. 
 

Упражнения 

1. Согласуйте прилагательное с существительным, просклоняйте: fructus, ūs m 

+ dulcis, e; gelu, ūs n + aspĕr, ĕra, ĕrum; spes, ēi f + ultĭmus, a, um. 

2. Определите форму существительных, переведите: aciē, spē, exercĭtū, manū, 

exercituum, diērum, casus, spem, casĭbus, diēbus, cornua. 

 

Фразы для перевода  

1. Exercĭtus, acri proelio pulsus, fugae se mandāvit. 2. Multi versus sine auctōre vivunt, illi 

putantur a vulgo composĭti esse. 3. Verbis sensus nostros exprimĕre interdum non 

possŭmus. 4. Credĕ mihi: aut consilio, aut re juvĕro. 5. Est rerum omnium magister usus. 

6. Manus manum lavat. 7. Dies diem docet. 8. Nihil agenti dies est longus. 9. Per risum 

multum potĕris cognoscĕre stultum. 10. Felix, qui potuit rerum cognoscĕre causas. 11. Rei 

nulli prodest  mora, nisi iracundiae.  

УРОК 12 

1. Неличные формы глагола. Инфинитивы. Инфинитивные обороты 

2. Причастия: Participium perfecti passivi, Participium futūri actīvi. При-

частные обороты  

3. Герундий (gerundium). Герундив (gerundīvum)  

4. Числительные количественные 
 

Образование форм инфинитива 
Залог 

Время 

Actīvum Passīvum 

Praesens основа инфекта + -re, -ĕre (3 спр.):  

ornā-re, scrib-ĕre 

основа инфекта + rī, -ī (3 спр.):  

ornā-ri, scrib-i 

Perfectum основа перфекта + -isse: 

ornav-isse; scrips-isse 

participium perf.pass. и esse: 

ornātus, a, um esse 

Futūrum participium fut.act.  и esse: 

ornatūrus, a, um esse 

supīnum I и iri: 

ornātum iri 
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Упражнения 

1. Образуйте все формы инфинитива от глаголов voco, āvi, ātum, āre; moveo, 

mōvi, mōtum, ēre; defendo, fendi, fensum, ĕre; finio, īvi, ītum, īre. 

2. Образуйте все виды причастий, герундий и герундив от глаголов: confirmo, 

āvi, ātum, āre (укреплять), prohibeo, bui, bĭtum, ēre (запрещать, удерживать), relinquo, 

līqui, lictum, ĕre (оставлять). Причастия переведите на русский язык. 

3. Переведите на русский язык: a) Epistŭla scripta est. Epistŭla scribenda est;  

б) Patriam defendĭmus. Patria nobis defendenda est. 

4. К каким латинским числительным восходят слова: уния, дуэт, трио, квартет, 

квинтет, секстет, октет, дециметр, процент ? 

 

Фразы для перевода  
1. Scio amīcum meum bene cantāre.  2. Ego esse misĕrum eum credo, cui placet nemo. 

3. Hostĭbus circumventis, Romāni proelium committĕre constituērunt. 4. Me absente, con-

silium bonum captum est. 5. Scimus Cicerōnem oratōrem fuisse clarum. 6. Fama est 

philosŏphum Pythagŏram, Tarquinio Superbo regnante, in Italiam venisse. 7. Scriptōres 

vetĕres Romam a Romŭlo et Remo condĭtam esse tradunt. 8. Homĭnis mens discendo 

alĭtur et cogitando. 9. Recte ac vere vidētur Ovidius dixisse emendandi labōrem majōrem 

esse, quam scribendi. 10. Quattuor sunt anni tempŏra: ver, aestas, autumnus, hiems. 

11. Tria genĕra aquārum sunt: maris, fontium, fluviōrum, quibus omnĭbus Neptūnum prae-

esse antīqui putābant. 12. Alii menses habent tricēnos dies, alii tricēnos singŭlos, mensis 

autem Februarius duodetriginta dies habet. 13. Videmĭni non satis intellegĕre, quae dixi. 

14. Nunc tantum vidēmur intellexisse linguam Latīnam nobis utĭlem esse. 
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Приложения 

Приложение 1. Тексты 

De terris Eurōpae 

Multae terrae in Eurōpa sunt. Varia est terrārum Eurōpae natūra, nam aliae terrae, ut 

Hungaria, Niderlandia multaeque aliae terrae, plerumque planae sunt, aliae autem, ut 

Graecia, Italia, Helvetia, montuōsae. Nonnullae terrae Eurōpae, ut Britannia, Hibernia, Is-

landia, in insŭlis sitae sunt, nonnullae, ut Italia, Graecia, Hispania - in paeninsŭlis. Forma 

Britanniae insŭlae triquetra est.  

In silvis Eurōpae multae bestiae et variae plantae sunt. Patria nostra est terra magna 

et pulchra, partim in Eurōpa, partim in Asia sita. In Eurōpa terrae, patriae nostrae finiti-

mae, sunt Polonia, Hungaria, Bohemoslavia et Dacoromania. 

De Italiā 

Italia est magna paeninsula Eurōpae. Incolas Italiae terra fecunda alit. In terrā 

agricŏlae laborant. Familiae agricolārum in casis parvis habitant. Italia silvas magnas et 

pulchras habet. In silvis, ubi bestiae vivunt, multae herbae et aliae plantae sunt. Italiam 

aqua Hadriae quoque alit. In aquā Hadriae nautae navigant. Familiae nautārum in orā 

maritimā vitam agunt. Hīc mercatūra floret.  

Agricŏlae et nautae saepe de Italiā et de historiā Romae familiis suis narrant. Familiae 

agricolārum et nautārum historiam Italiae libenter audiunt et fabŭlas poētārum quoque 

saepe legunt. Historia docet, fabŭla delectat. Historia est magistra vitae. 

De Suēbis 

Gajus Julius Caesar in Commentariis de bello Gallĭco vitam antiquōrum populōrum describit. 

In quarto ejus Commentariōrum libro de Suēbis legĭmus. Suēbi, Germaniae incŏlae bellicōsi, 

centum pagos habent. Quotannis alii in armis sunt, alii domi manent, se atque armātos alunt et 

agros colunt. Sed privāti ac separāti agri apud eos nihil est neque uno in loco diu remanēre licet. 

Cibum durum edunt et cotidie se exercent. Vita eōrum libĕra est : nem a puĕris nullum officium 

aut disciplīna iis impĕdit. Viri eā de causā excelsam statūram habent. 

Ubii, finitĭmi Suebōrum, in ripa fluvii Rheni habĭtant vitamque misĕram agunt, nam 

Suēbis magna tribūta pendunt. 

Memorabĭle dictum 

Omnia fluunt, omnia mutantur. 

Nemo nostrum idem est in senectūtem, qui fuit iuvĕnis, nemo est mane, qui fuit pridie ; 

quidquid vides, currit cum tempŏre, nihil ex his, quae vidēmus, manet ; hoc est, quod ait 

Heraclītus : in idem flumen bis non descendĭmus ; manet idem flumĭnis nomen, aqua 

transmissa est (Senĕca). 

De Spartānis 

Lycurgus rem publĭcam Spartānam praeclāre instituit. Secundum leges ejus puĕri, 

adulescentes, juvĕnes corpŏra strenue exercēbant. Libĕri discēbant parentes et senes 

honorāre, legĭbus semper parēre, modeste, sed libĕre respondēre. Ii, qui imperio non 

paruĕrant, sevēre puniebantur. Mos erat Spartānis brevĭter respondēre, fortĭter pugnāre, 

patienter et constanter labōres tolerāre, honeste vivĕre. 
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Duo amīci et ursus 

Duo amīci, qui in itinĕre erant, subĭto ursum viderunt. Tum alter eorum perterrĭtus 

arbŏrem ascendit; alter, credens se sine auxilio amīci suis virĭbus ursum superāre non 

posse, in terram se iecit: sciebat enim ursos corpŏra mortuōrum repudiāre. Ităque, terrā 

iacens, anĭmum continebat, simulans se mortuum esse. Ursus, toto corpŏre iacentis 

pertemptāto, denĭque discessit, nam homĭnem esse mortuum putabat. Paulo post amīcus, 

qui in arbŏre descenderat, altĕrum per iocum interrogavit: "Quid ursus ad aurem tibi 

dixit?" "Pulchrum, - inquit ille, - proverbium: amīcus verus - rara avis". 

Vis labōris 

Rustĭcus quidam, qui nullas habebat divitias, mortem appropinquāre sentiens excitāre 

anĭmos filiōrum cogitabat et studium agrōrum cultūrae et ad assiduitātem labōris. Con-

vocātis igĭtur filiis: "Vidētis, - inquit, - filii, me a vobis mox discessurum esse. Omnes, 

quas habeo divitias, in vinea nostra quaerĭte et divĭtes eritis." Paulo post efflavit anĭmam. 

At filii, credentes illum in vinea aliquem abdidisse thesaurum, totum vineae solum li-

gonĭbus eruunt; thesaurum autem inveniunt nullum. Sed terra versa proxĭmo autumno ub-

errĭmos fructus in vitibus dedit. 

De Gallis 

Galli, gens maxĭme bellicōsa, Alpes superavĕrant et magnam partem Italiae ferro ignīque 

vastābant. Postquam milĭtes Romānos fugavērunt, urbi Romae appropinquavērunt et agros 

vastāre coepērunt. Romāni uxōres et libĕros in Capitolium, arcem Romae, condidērunt, 

senes autem, de salūte patriae desperantes, forti anĭmo hostes advenientes in foro 

exspectābant. Galli, postquam in urbem intravērunt eamque cremavērunt, omnes senes 

trucidavērunt, Capitolium oppugnavērunt. Silenti nocte Galli Capitolium expugnāre 

constituērunt, sed clamor ansĕrum custōdes defatigātos e somno excitāvit. Manlius, dux 

eōrum, statim milĭtes ad arma vocāvit et hostes repŭlit. Jure igĭtur Romāni nomen Manlii 

celebravērunt, Capitolīnum eum appellantes. 

Pater noster 

Pater noster, qui es in coelis : sanctificētur nomen tuum. Adveniat regnum tuum. Fiat 

voluntas tua, sicut in coelo et in terrā. Panem nostrum supersubstantiālem da nobis hodie. 

Et dimitte nobis debĭta nostra, sicut et nos dimittĭmus debitorĭbus nostris. Et ne nos 

indūcas in tentantiōnem, sed libĕra nos a malo. Amen.  

(Vulgāta : Biblia Sacra Vulgātae Editiōnis) 
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Приложение 2. Лексические минимумы, 
рекомендуемые для заучивания 

ГЛАГОЛ 

1-е спряжение 
administro, āvi, ātum, āre – управлять, испол-

нять 

amo, āre – любить; 

appello, āre – обращаться с речью, называть 

armo, āre – вооружать 

canto, āre – петь 

clamo, āre – кричать, провозглашать 

curo, āre – заботиться, лечить 

declāro, āre – провозглашать 

do, dĕdi, dătum, dare, 1 – давать 

edŭco, āre – воспитывать 

erro, āre – блуждать, заблуждаться, ошибаться 

examĭno, āre – испытывать, исследовать 

exspecto, āre – ожидать 

impĕro, āre – приказывать, повелевать 

labōro, āre – работать 

laudo, āre – хвалить 

libĕro, āre – освобождать 

monstro, āre – указывать, показывать 

muto, āre – менять 

narro, āre – рассказывать 

nесо, āre – убивать 

nego, āre – отрицать 

noto, āre – обозначать, замечать 

numĕro, āre – считать 

occulto, āre – скрывать 

occŭpo, āre – захватывать, занимать 

оrnо, āre – украшать 

paro, āre – готовить, доставлять  

porto, āre – носить, привозить 

pugno, āre – сражаться 

puto, āre – думать, полагать 

regno, āre – царствовать 

salūto, āre – приветствовать 

servo, āre – наблюдать, сохранять 

specto, āre – смотреть 

spero, āre – надеяться 

sto, stĕti, stătum, stāre, 1 – стоять 

tolĕro, āre – переносить, терпеть 

vaco, āre – быть свободным 

veto, vetui, vetĭtum, āre – запрещать 

voco, āre – звать 

 

2-е спряжение 
gaudeo, gavīsus sum, ēre – радоваться 

debeo, ui, ĭtum, ēre – быть должным, быть обя-

занным 

deleo, ēvi, ētum, ēre – разрушать 

doceo, docui, doctum, ēre – учить, обучать 

exerceo, cui, cĭtum, ēre – упражнять, развивать 

floreo, ui, -, ērе – цвести, процветать 

habeo, ui, ĭtum, ēге – иметь; считать  

jubeo, jussi, jussum, ēre – приказывать 

licet (безлично) – позволено, разрешается 

maneo, nsi, nsum, ēre – оставаться 

permaneo, nsi, nsum, ēre – оставаться 

misceo, miscui, mixtum, ēre – смешивать 

moneo, ui, ĭtum, ēre – напоминать, убеждать, 

призывать 

moveo, mōvi, mōtum, ēre – двигать, волновать 

provĭdeo, vīdi, vīsum, ēre – предвидеть; 

заготовлять 

respondeo, respondi, responsum, ēre – отвечать 

salveo, -, -, ēre – быть здоровым 

studeo, ui, -, ēre – усердно заниматься 

taceo, tacui, tacĭtum, ēre – молчать 

teneо, tenui, tentum, ērе – держать 

timeo, ui, - , ēre – бояться 

valeo, valui, - , ērе – быть здоровым, сильным; 

быть в состоянии; иметь значение 

video, vīdi, vīsum, ēre – видеть

 

3-е спряжение 
accipio, cēpi, ceptum, ĕre – принимать, полу-

чать 

ago, ēgi, actum, ĕre – вести; делать; гнать 

cado, cecĭdi, casum, ĕre – падать; погибать 

capio, cēpi, captum, ĕre – брать; захватывать 

cedo, cessi, cessum, ĕre – идти, ступать; усту-

пать 

collĭgo, lēgi, lectum, 3 – собирать, копить 

colo, colui, cultum, ĕre – возделывать; почи-

тать 

condo, dĭdi, dĭtum, ĕre – основывать; создавать 

credo, credĭdi, credĭtum, ĕre – верить, доверять 

curro, cucurri, cursum, ĕre – бежать, течь 

defendo, fendi, fensum, ĕre – отражать, защи-

щать 

dico, dixi, dictum, ĕre – говорить, называть 

divĭdo, vīsi, vīsum, ĕre – делить, разделять 
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duco, duxi, ductum, ĕre – вести 

facio, fēci, factum, ĕre – делать, совершать 

fero, tuli, latum, ferre – носить, нести 

fugio, fūgi, -, ĕre – бежать 

gigno, genui, genĭtum, ĕre – рождать, произво-

дить на свет 

intellĕgo (intellĭgo), lexi, lectum, ĕre – понимать 

jacio, jēci, jactum, ĕre – бросать; кидать 

lego, lēgi, lectum, ĕre – собирать, читать 

mitto, mīsi, missum, ĕre – пускать, посылать 

occīdo, cīdi, cīsum, ĕre – убивать 

perficio, fēci, fectum, ĕre – завершать; закан-

чивать 

pono, posui, posĭtum, ĕre – класть, ставить 

quaero, quaesīvi, quaesītum, ĕre – искать, 

спрашивать 

reddo, reddĭdi, reddĭtum, ĕre – отдавать, воз-

вращать 

rego, rexi, rectum, ĕre – править 

relinquo, līqui, lictum, ĕre – оставлять, поки-

дать 

scribo, scripsi, scriptum, ĕre – писать 

statuo, ui, ūtum, ĕre – ставить; решать 

struo, struxi, structum, ĕre – строить; создавать 

tango, tetĭgi, tactum, ĕre – трогать, касаться 

tego, texi, tectum, 3 – крыть, покрывать 

trado, tradĭdi, tradĭtum, ĕre – передавать, сооб-

щать 

traho, traxi, tractum, ĕre – тащить, увлекать 

vinco, vīci, victum, ĕre – побеждать 

vivo, vixi, victum, ĕre – жить 

 

4-е спряжение 
advenio, vēni, ventum, īre – подходить, прихо-

дить 

audio, īvi, ītum, īre – слушать; слышать 

circumvenio, vēni, ventum, īre – окружать 

consentio, sensi, sensum, īre – соглашаться 

convenio, vēni, ventum, īre – сходиться, соби-

раться 

definio, īvi, ītum, īre – ограничивать, опреде-

лять 

dormio, īvi, ītum, īre – спать 

erudio, īvi, ītum, īre – обучать; образовывать 

finio, īvi, ītum, īre – кончать; ограничивать 

intervenio, vēni, ventum, īre – приходить, вме-

шиваться 

invenio, vēni, ventum, īre – находить, изобре-

тать; 

munio, īvi, ītum, īre – укреплять 

nescio, īvi, ītum, īre – не знать, не уметь 

punio, īvi, ītum, īre – наказывать, карать 

rерerio, rеррĕri, repertum, īre – открывать, 

находить, узнавать 

scio, īvi, ītum, īre – знать, уметь 

sentio, sensi, sensum, īre – чувствовать 

servio, īvi, ītum, īre – быть рабом, служить 

venio, vēni, ventum, īre – приходить 

vestio, īvi, ītum, īre – покрывать; одевать 

 

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 

I склонение 
agricŏla, ae m, f – земледелец 

anĭma, ae f – дыхание, душа; жизнь 

aqua, ae f – вода 

bestia, ае f – животное, зверь 

causa, ae f – причина 

concordia, ae f – согласие, единодушие 

copia, ae f – запас, богатство 

copiae, ārum f pl – войско 

cultūra, ae  f – возделывание; обработка 

cura, ae f – забота; усердие 

dea, ae f – богиня 

disciplīna, ae f – обучение; наука; строгий 

порядок 

elegantia, ae f – утонченность; изысканность 

epistŭla, ae f – письмо 

fabŭla, ae f – молва; басня 

fama, ae f – слух, слава 

familia, ae f – семья 

femĭna, ae f – женщина 

filia, ae f – дочь 

fortūna, ae f – судьба; счастье 

fuga, ae f – бегство, побег 

gloria, ae f – слава 

gratia, ae f – благодарность; 

привлекательность 

herba, ae f – трава 

historia, ae f – описание; история 

hora, ae f – час; время 

incŏla, ае m,f – житель, -ница 

insŭla, ае f – остров 

ira, ae f – гнев 

lingua, ае f – язык 

littĕra, ае f – буква 

littĕrae, ārum f, pl – письмо 

memoria, ae f – память 

militia, ae f – военная служба 
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natūra, ae f – природа 

nauta, ае m – моряк 

patria, ae f – родина, отечество 

pecunia, ae f – деньги, имущество 

porta, ae f – ворота, дверь 

potentia, ae f – сила; могущество 

pugna, ae f – битва, сражение 

regīna, ae f – царица 

sapientia, ae f – мудрость 

schola, ае f – школа 

scientia, ae f – знание 

silva, ае f – лес 

tabŭla, ae f – доска, таблица 

terra, ae f – земля; суша 

via, ае f – дорога 

victoria, ae f – победа 

vita, ae f – жизнь

 

II склонение 
ager, agri m – поле, пашня 

amīcus, i m – друг 

anĭmus, i m – дух, душа; мужество; намерение 

annus, i m – год 

arbĭter, tri m – судья; законодатель 

arma, ōrum n pl – оружие; войско 

astrum, i n – звезда 

bellum, i n – война 

campus, i m – поле, равнина 

castra, ōrum n (pl. t.) – лагерь 

consilium, i n – совещание; решение; намере-

ние 

decrētum, i n – решение; постановление 

deus, i m – бог 

discipulus, i m – ученик 

domĭnus, i m – хозяин, господин 

exemplum, i n – пример, образец 

fatum, i n – рок, судьба 

filius, i m – сын 

fundamentum, i n – основание 

gladius, i m – меч 

humus, i f – земля; почва 

imperium, i n – власть; приказание 

initium, i n – начало 

legātus, i m – посол; легат 

liber, bri m – книга 

libĕri, ōrum m pl – дети (свободнорожденные) 

locus, i m – место 

lupus, i m – волк 

magister, tri m – учитель, наставник 

modus, i m – мера, образ, способ 

murus, i m – стена 

negotium, i m – занятие, дело 

ocŭlus, i m – глаз 

odium, i n – ненависть 

oppĭdum, i п – укрепление; город 

otium, i m – досуг, отдых, праздность 

ovum, i n – яйцо 

patrōnus, i m – покровитель, защитник 

pericŭlum, i п – опасность 

popŭlus, i m – народ 

praemium, i n – награда 

praesidium, ii n – защита, охрана 

principium, i n – начало, основание 

puer, рuĕri m – ребенок, мальчик 

relictum, i n – остаток 

servus, i m – раб, слуга 

socius, i m – товарищ; союзник 

verbum, i n – слово, глагол 

vir, viri m – муж, мужчина, человек 

vulgus, i n – народ, толпа 
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III склонение 
amor, ōris m – любовь 

animal, ālis n – животное 

ars, artis f – искусство 

avis, avis f – птица  

canis, canis m, f – собака 

caput, ĭtis n – голова; столица 

carmen, ĭnis n – песня; стихотворение 

civis, civis m, f – гражданин, гражданка 

civĭtas, ātis f – гражданство, государство 

cliens, ntis m – клиент: человек, зависящий от 

патрона и пользующийся его покровитель-

ством 

color, ōris m – цвет, окраска 

cor, cordis n – сердце 

corpus, corpŏris n – тело, туловище 

crimen, crimĭnis n – преступление; обвинение; 

dens, ntis m – зуб 

dux, ducis m – предводитель, вождь, полково-

дец 

facultas, ātis f – возможность; средство 

finis, is m – граница; конец 

flos, floris m – цветок 

foedus, ĕris n – союз, договор 

fons, fontis m – источник 

gens, gentis f – род, племя; народ 

genus, ĕris n – происхождение; род, вид  

homo, homĭnis m – человек 

honor, ōris m – честь; почесть 

ignis, is m – огонь 

iter, itinĕris n – путь; переход, поход 

jus, juris n – право 

juvĕnis, is m, f – молодой человек, юноша, де-

вушка 

labor, ōris m – работа, труд 

laus, laudis f – похвала, слава 

 

lex, legis f – закон 

libertas, ātis f – свобода 

lux, lucis f – свет 

mare, maris n – море 

mater, tris f – мать 

mens, mentis f – ум; мышление; образ мыслей 

miles, ĭtis m – воин 

mons, montis m – гора 

mors, mortis f – смерть 

mos, moris m – нрав, обычай 

nomen, nomĭnis, n – имя; название 

nox, noctis f – ночь 

opus, opĕris n – работа, труд 

oratio, ōnis f – речь 

orbis, orbis m – круг; мир 

ordo, ordĭnis m – ряд; порядок 

orīgo, orīgĭnis f – начало, происхождение 

pars, partis f – часть 

pater, patris m – отец 

pax, pacis f – мир, покой 

pes, pedis m – нога, ступня, стопа 

plebs, plebis f – плебс, простой народ 

radix, radīcis f – корень 

rex, regis m – царь 

senex, senis m, f – старик, старуха 

sol, solis m – солнце 

tempus, tempŏris n – время 

terror, terrōris m – страх, ужас 

urbs, urbis f – город 

verĭtas, ātis f – истина, правда 

virgo, ĭnis f – дева, девушка 

virtus, ūtis f – мужество, доблесть, добродетель 

vis (gen. и dat. нет, асс. vim, abl. vi; plur. vires, 

virium, virĭbus) f – сила, могущество; насилие 

vox, vocis f – голос

 

IV–V склонения 
casus, us m – падение; случай 

census, us m – оценка (имущества) 

concursus, us m – столкновение, стычка 

сonsensus, us m – соглашение, согласие 

сornu, us n – рог; фланг 

cultus, us m – возделывание; образование; по-

читание 

cursus, us m – течение; направление 

domus, us f – дом; родина 

exercĭtus, us m – войско (обученное) 

fructus, us m – плод; урожай; доход 

gradus, us m – шаг, ступень 

gustus, us m – вкус 

habĭtus, us m – внешний вид; наружность 

lapsus, us m – скольжение; ошибка 

manus, us f – рука; отряд 

sensus, us m – чувство, ощущение 

spirĭtus, us m – дыхание; дух; душа 

status, us m – положение; состояние 

usus, us m – употребление; применение; опыт 

dies, diēi m, f – день; срок 

facies, ēi f – лицо; поверхность 
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res, rei f – вещь; дело; обстоятельство 

species, ēi f – зрение, взгляд; разновидность 

spes, spei f – надежда 

 

ИМЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ 

I–II склонения 
absurdus, a, um – нелепый, бессмысленный 

aequus, a, um – ровный; равный 

altus, a, um – высокий; глубокий 

antīquus, a, um – древний 

bonus, a, um – хороший, добрый 

certus, a, um – определенный, верный 

clarus, a, um – светлый, ясный; знаменитый 

falsus, a, um – лживый, фальшивый 

honestus, a, um – честный, почетный 

humānus, a, um – человеческий; образованный 

justus, a, um – справедливый 

liber, ĕra, ĕrum – свободный 

longus, a, um – длинный; далекий 

magnus, a, um – большой; великий 

malus, a, um – плохой, дурной 

medius, a, um – средний 

multus, a, um – многочисленный; pl. многие 

notus, a, um – известный 

novus, a, um – новый 

parvus, a, um – малый, маленький 

plenus, a, um – полный 

privātus, a, um – частный; личный 

proprius, a, um – собственный; частный 

publĭcus, a, um – общественный; государствен-

ный 

pulcher, pulchra, pulchrum – красивый 

rarus, a, um – редкий 

relĭquus, a, um – остальной, оставшийся; 

sanctus, a, um – священный, святой 

sanus, a, um – здоровый; разумный 

ultĭmus, a, um – последний, крайний 

(in)valĭdus, a, um – сильный, здоровый 

varius, a, um – разнообразный, различный 

verus, a, um – истинный, настоящий 

vivus, a, um – живой

 

III склонение 
acer, acris, acre – острый, едкий 

audax, ācis – отважный, дерзкий 

brevis, e – короткий 

celer, ĕris, ĕге – быстрый 

civīlis, e – гражданский 

communis, е – общий, всеобщий 

debĭlis, e – ослабленный 

difficĭlis, e – трудный, нелегкий 

dives, ĭtis – богатый 

dulcis, е – сладкий, приятный 

facĭlis, e – легкий 

felix, īcis – счастливый 

fortis, е – сильный; храбрый; 

generālis, e – общий, всеобщий 

gracĭlis, e – тонкий, стройный 

gravis, e – тяжелый; важный 

impŏtens, ntis – бессильный; слабый 

ingens, ntis – огромный 

innumerabĭlis, e – бесчисленный 

juvĕnis, e – молодой; юный 

militāris, e – военный; солдатский 

mobĭlis, e – подвижный 

mortālis, е – смертный 

natālis, e – относящийся к рождению; родной 

naturālis, e – естественный; природный 

nobĭlis, e – известный; знатный 

omnis, e – весь, всякий 

par, paris – равный 

patiens, ntis – выносливый, терпеливый 

pauper, ĕris – бедный 

princeps, cĭpis – первый, главный 

principālis, e – главный; важный 

sapiens, ntis – мудрый; разумный 

servīlis, e – рабский 

simĭlis, e – подобный, похожий 

simplex, ĭcis – простой 

turpis, е – позорный 

utĭlis, e – полезный, годный 

velox, ōcis – скорый, быстрый 

vetus, ĕris – старый, древний
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Приложение 3. Схемы и таблицы 

А. Сводная таблица падежных окончаний всех склонений 

 

Чис

-ло 

Падеж I II III IV V 

S
in

g
u

lā
ri

s 

 

Род 

 

f(m) 

 

m(f)            n 
согласн. смеш. гласн.  

m(f);          n 

 

f(m) m=f;         n m=f;       n m=f;             n 

Nom. - ă -us, -er;     -um р а з н ы е -us;           -u -es 

Gen. -ae -i -is -is -is -us -ei 

Dat. -ae -o -i -i -i -ui;           -u -ei 

Acc. -am -um -em;    =Nom. -em;    =Nom. -em;    =Nom. -um;         -u -em 

Abl. -ā -o -e -e -i -u -e 

Voc. -a -e, -er;       -um =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. 

P
lu

rā
li

s 

Nom. -ae  -i;              -a -es;              -a -es;            -a -es;            -ia -us;           -ua -es 

Gen. -ārum -ōrum -um -ium -ium -uum -ērum 

Dat. -is -is -ĭbus -ĭbus -ĭbus -ĭbus -ēbus 

Acc. -as  -os;              -a -es;              -a -es;            -a -es;            -ia -us;           -ua -es 

Abl. -is -is -ĭbus -ĭbus -ĭbus -ĭbus -ēbus 

Voc. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. =Nom. 
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Б. Местоимения  

1). Притяжательные – изменяются, как прилагательные I–II скл. 

meus, mea, meum – мой  noster, nostra, nostrum – наш 

tuus, tua, tuum – твой  vester, vestra, vestrum – ваш 
 

2). Возвратно-притяжательное suus, sua, suum – свой (его, ее, их) – изменяется, как 

прилагательные I–II скл. 

 

3). Личные и возвратное 

  1-е лицо 2-е лицо  Возвратное 

Sing. Nom. ego я tu ты --- 

 Gen. mei меня tui тебя sui себя 

 Dat. mihi мне tibi тебе sibi себе 

 Acc. me меня te тебя se себя 

 Abl. me мной te тобой se собой 

Pl. Nom. nos мы vos вы  

 Gen. nostri нас vestri вас --- 

  nostrum из нас vestrum из вас sui себя 

 Dat. nobis нам vobis вам sibi себе 

 Acc. nos нас vos вас se себя 

 Abl. nobis нами vobis вами se собой 

 

4). Указательные  

ille, illa, illud – mom, ma, mo 

iste, ista, istud – этот, эта, это (склоняются одинаково) 

   m  f  n 

Sg. Nom.  ille  illa  illud 

 Gen.  illīus  illīus   illīus 

 Dat.  illi  illi  illi 

 Acc.  illum  illam  illud 

 Abl.  illo  illā  illo 

Pl. Nom.  illi  illae  illa 

 Gen.  illōrum illārum illōrum 

 Dat.  illis  illis  illis 

 Acc.  illos  illas  illa 

 Abl.  illis  illis  illis 

    

hic, haec, hoc – этот, эта, это: 

т   f  n 

Sg. Nom.  hic  haec hoc 
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Gen.  huius  huius  huius  

Dat.  huic  huic  huic 

Acc.  hunc  hanc  hoc 

Abl.  hoc  hac  hoc 

Pl. Nom.  hi  hae  haec 

Gen.  hōrum hārum  hōrum 

Dat.  his  his  his 

Acc.  hos  has  haec 

Abl.  his  his  his 
 

is, ea, id – mom, ma, mo 

   m  f  n 

Sg. Nom.  is  ea  id 

 Gen.  eius  eius  eius 

 Dat.  ei  ei  ei 

 Acc.  eum  eam  id 

Аbl.  eo  ea  eo 

Pl. Nom.  ii (ei)  eae  ea 

Gen.  eōrum  eārum  eōrum 

Dat.  iis (eis) iis (eis) iis (eis) 

Acc.  eos  eas  ea 

Abl.  iis (eis) iis (eis) iis (eis) 

 

5). Определительные  

idem, eadem, idem – mom же, та же, то же 

склоняется, как местоимение is (is + dem). Частица –dem соответствует русской части-

це же, но пишется слитно со словом. 

т   f  n 

Sg. Nom.  idem   eadem idem 

Gen.  eiusdem  eiusdem eiusdem 

Dat.  eidem   eidem  eidem 

Acc.  eundem  eandem idem 

Abl.  eodem  eadem eodem 

Pl. Nom.  eidem (iidem) eaedem eadem 

Gen.  eorundem  earundem eorundem 

Dat.  eisdem  eisdem eisdem 

Acc.  eosdem  easdem eadem 

Abl.  eisdem  eisdem eisdem 

 

ipse, ipsa, ipsum  – сам, сама, само (склоняется как ille, illa, illud). 

  m f  n 

Sg. Nom.  ipse ipsa  ipsum 
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 Gen. ipsīus ipsīus  ipsīus 

 Dat. ipsi ipsi  ipsi 

 Acc. ipsum ipsam  ipsum 

 Abl. ipso ipsa  ipso 

Pl. Nom. ipsi ipsae  ipsa 

 Gen. ipsōrum ipsārum ipsōrum 

 Dat. ipsis  ipsis  ipsis 

 Ace.   ipsos ipsas  ipsa 

 Abl. ipsis  ipsis  ipsis 

 

6). Вопросительные и относительные 

quis? – кто?, quid? –  что?  имеют только единственное число; 

 

 m,f  n 

Sg. Nom.  quis  quid 

Gen.  cuius  cuius 

Dat.  cui  cui 

Acc.  quem  quid 

 Аbl.  quo  quo 

  

qui, quae, quod – который, которая, которое (какой, какая, какое) 

   т  f  n 

Sg. Nom.  qui  quae  quod 

Gen.  cuius  cuius  cuius 

Dat.  cui  cui  cui 

Acc.  quem  quam  quod 

Abl.  quō  quā  quō 

Pl. Nom.  qui  quae  quae 

Gen.  quōrum quārum quōrum  

Dat.  quibus quibus quibus 

Acc.  quos  quas  quae 

Аbl.  quibus quibus quibus 

 

7). Неопределенные 

Состоят из вопросительных или относительных местоимений и препозитивной (ali-) или 

постпозитивной (-quam, -dam, -piam, -que, -libet, -vis) частицы: alĭquis, alĭqua, alĭquid – 

кто-нибудь, что-нибудь; quisque, quaeque, quodque –каждый. Склоняется только основ-

ная часть, совпадающая по форме с вопросительным (относительным) местоимением:  

Nom. ali-quis, Gen. ali-cuius, Dat. ali-cui, Acc.ali-quem, Abl. ali-quo и т. д. 

 

quidam, quaedam, quoddam какой-нибудь, некий 

    m   f   n 

Sg. Nom.  quidam  quaedam  quoddam 
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 Gen.  cuiusdam  cuiusdam  cuiusdam 

 Dat.  cuidam  cuidam  cuidam 

 Acc.  quendam  quandam  quoddam 

 Abl.  quōdam  quādam  quōdam 

Pl. Nom.  quidam  quaedam  quaedam 

 Gen.  quorundam  quarundam  quorundam 

 Dat.  quibusdam  quibusdam  quibusdam 

 Acc.  quosdam  quasdam  quaedam  

 Abl.  quibusdam  quibusdam  quibusdam 

 

8). Отрицательные 

  nemo – никто, nihil – ничто 

Nom.  nemo   nihil (nil) 

Gen.  nullīus (nemĭnis) nullīus rei (nihĭli) 

Dat.  nemĭni (nulli) nulli rei 

Acc.  nemĭnem  nihil (nil, nihilum) 

Abl.  nullō (nemĭne) nullā rē (nihilo) 

 

В. Местоименные прилагательные  

Местоименными называют такие прилагательные, которым свойственны призна-

ки местоименного склонения, т. е. окончание -ius в Gen. Sing. и окончание -i в  Dat. 

Sing.: 

unus, a, um – один 

solus, a, um – единственный, лишь один, одинокий 

totus, a, um – весь, целый 

alter, altera, alterum –другой (один из двух), второй 

alius, alia, aliud – другой, иной 

ullus, a, um – некий, какой-нибудь 

nullus, a, um – никакой (в юридической терминологии – ничтожный)  

uter, utra, utrum – который, кто (из двух) 

neuter, neutra, neutrum – ни тот ни другой 

uterque, utraque, utrumque – и тот и другой, оба 

Местоименные прилагательные склоняются подобно указательным местоимениям: 

 

 Singulāris Plurālis 

 

Nom. 
m f n m f n 

nullus  nulla nullum nulli  nullae nulla 

Gen. nullius nullius nullius nullōrum nullārum nullōrum 

Dat. nulli nulli nulli nullis nullis nullis 

Acc. nullum nullam nullum nullos nullas nulla 

Abl. nullō nullā nullō nullis nullis nullis 
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Г. Спряжение глаголов в Indicatīvus (изъявительное наклонение)  
 

A C T Ī V U M P A S S Ī V U M 

незаконч. действие законч. действие незаконч. действие законч. действие 

основа инфекта основа перфекта основа инфекта основа супина 

Praesens Perfectum Praesens Perfectum 

 I-II-IV III  I-II-IV III 

P
ar

ti
ci

p
iu

m
 p

er
fe

ct
i 

p
as

sī
v

i 

 

sum 

es 

est 

sumus 

estis 

sunt 

 

Sing. 1. 

2. 

3. 

Pl. 1. 

2. 

3. 

-o 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

(IV-  

 -u-nt) 

-o 

-i-s 

-i-t 

-ĭ-mus 

-ĭ-tis 

-u-nt 

 

-ī,  

-istī,  

-it,  

-ĭmŭs,  

-istĭs,  

-ērunt  

(возм./-ēre) 

-or 

-ris 

-tur 

-mur 

-mĭni 

-ntur 

(IV-u-ntur) 

-or 

-ĕ-ris 

-ĭ-tur 

-ĭ-mur 

-i-mĭni 

-u-ntur 

 

Imperfectum Plusquam- 

perfectum 

Imperfectum Plusquam- 

perfectum 

 I-II III-IV  I-II III-IV 

P
ar

ti
ci

p
iu

m
 p

er
fe

ct
i 

p
as

sī
v

i 

 

eram 

eras 

erat 

erāmus 

erātis 

erant 

 

Sing. 1. 

2. 

3. 

Pl. 1. 

2. 

3. 

-ba-m 

-ba-s 

-ba-t 

-bā-mus 

-bā-tis 

-ba- nt 

 

-ēba-m 

-ēba-s 

-ēba-t 

-ebā-mus 

-ebā-tis 

-ēba-nt 

-ĕra-m 

-ĕra -s 

-ĕra -t 

-erā-mus 

-erā-tis 

-ĕra -nt 

-ba-r 

-bā- ris 

-bā - tur 

-bā - mur 

-ba- mĭni 

-ba- ntur 

 

-ēba-r 

-ebā- ris 

-ebā - tur 

-ebā - mur 

-eba- mĭni 

-eba- ntur 

 

Futūrum I Futūrum II Futūrum I Futūrum II 

I-II III-IV  I-II III-IV 

P
ar

ti
ci

p
iu

m
 p

er
fe

ct
i 

p
as

sī
v

i 

 

ero 

eris 

erit 

erĭmus 

erĭtis 

erunt 

 

Sing. 1. 

2. 

3. 

Pl. 1. 

2. 

3. 

-b-o  

-b-i-s 

-b-i-t 

-b-ĭ-mus 

-b-ĭ-tis 

-b-u-nt 

  

-a-m 

-e-s 

-e-t 

-ē-mus 

-ē-tis 

-e-nt 

-ĕr-o 

-ĕri-s 

-ĕri-t 

-erĭ-mus 

-erĭ-tis 

-ĕri-nt 

 

-b-or 

-b-ĕ-ris 

-b-ĭ-tur 

-b-ĭ-mur 

-b-i-mĭni 

-b-u-ntur 

-ā-r 

-ē-ris 

-ē-tur 

-ē-mur 

-e-mĭni 

-e-ntur 

 

Д. Спряжение глагола SUM, FUI, - , ESSE (быть) во временах изъявительного 

наклонения 
 

 Praesens Imperfectum Futūrum I Perfectum Plusquamperfectum FutūrumII 

Sing. 1. 

2. 

3. 

Pl. 1. 

2. 

3. 

sum 

es 

est 

sumus 

estis 

sunt 

eram 

eras 

erat 

erāmus 

erātis 

erant 

ero 

eris 

erit 

erĭmus 

erĭtis 

erunt 

fui 

fuisti 

fuit 

fuĭmus 

fuistis 

fuērunt 

fuĕram 

fuĕras 

fuĕrat 

fuerāmus 

fuerātis 

fuĕrant 

fuĕro 

fuĕris 

fuĕrit 

fuerĭmus 

fuerĭtis 

fuĕrint 
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Оглавление 

Урок 1. Латинский алфавит. Буквосочетания. Правила ударения. Долгота и краткость глас-
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